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CEMAHTHERA CJIEH'OBHX HAI%I)MEHYBAHB JIIOAMHNA
B AHIVIIMCBHEIN MOBI

AHortanisi. CTarTs NPHUCBSIYCHA BUBUCHHIO CIICHTOBHX
HallMEeHyBaHb JIIOIUHH B aHDIIKCHKiHA MOBI. [Topy4 i3 nitepa-
TYpPHOIO MOBOIO ICHY€ BENHYE3HMH JIEKCUYHHH ILUIACT, KU
Ha3uBaeThCs ciieHroM. CIIGHT € WiKaBUM JIIHTBICTUYHUM
(heHOMEHOM, BiH BHU3HAETHCS AHTUIIOAOM JIITEPATypHOI MOBU
1 OTOTOXHIOETHCSI YAaCTKOBO 3 )KaproHOM, a 4aCTKOBO 3 IPO-
(ecioHani3MOM 1 3 PO3MOBHOI MOBOIO. Y poOOTi Mij CIleH-
TOM PO3YMIETHCS BapiaHT PO3MOBHOI MOBH, SKHH 30iraeThcs
3 HOPMaMH JiTepaTrypHoi MOBU. B ocTaHHI JecATHIITTS Bin-
OyBalOTHCSl aKTUBHI 3MiHU CJIOBHHKOBOTO CKJIQAy aHIMiIHCBKOI
MOBH, HOTO JEMOKpaTH3allis, II0 NPH3BOJUTH JO HECTaH-
JAPTHOT JIGKCUKH. JITHIBICTHKA OCTaHHIX JECATHIIITh aKTUBHO
MIEPEeKIIIOYHIIAcs 3 BUBUCHHS IMCHMOBOT MOBH Ha JI0CJIiIXKEHHS
Ta aHali3 0e3MoCcepeHBOro KHUBOTO CIIUIKYBaHHs. [HTEpec 10
JIIOMUHM 3aBXKIH 3aJIMIIABCS TOJIOBHOIO JTOCIIAHUIIBKOIO MPO-
Onemoro rymaHiTapHuX HayK. Cy4yacHWil aHTPOMOJOTIYHHN
pEHecaHC, XapaKTepHUI TaKoX 1 JJIsl JTIHTBICTHKH, Ha JTyMKY
¢binocodiB, MOSICHIOETHCS YCBINOMIICHHSIM 3arpo3d JIIOIUHI
(exomnoriuHiii, BIHCHKOBIH, AeMorpadivHiii, BTpaTH €THOKYJIb-
TypHOi cnenudiky) Ta BiApi3HAETbCA CIPOOOIO MOLIYKY Ha
HOBOMY €Talli iCTOpHYHOTO PO3BUTKY BiANOBiZeH HA MUTAHHS,
110 TIOB’sI3aHi i3 CYTHICTIO JIFOJMHHU.

B ymoBax rimo0aiizamii JIFoACHKOTO CYCITiJIbCTBA MOJab-
ma po3poOka mpoOnem imeHTH]iKalil JOIUHU SK Tpen-
CTaBHHKA IIEBHOI KYJIBTYPH Ta BUAUICHHS 11 JOMIHYIOUHX
BIACTUBOCTEH, BTIJICHHX y MOBHHUX OJMHHUIIX, iX OIHC
y TEMaTHYHOMY IIPOCTOPI «IIOANHA-KYIBTypay HabyBae 0co-
OJMBOT 3HAYYLIOCTI.

OpHuM 13 JpKepen OTPUMAaHHS MEBHOTO YSBICHHS IIPO
3MICT IIOTO 0araTOBUMIpPHOTO 00’€KTa y CBIJIOMOCTi HOCIiB
MOBH € CEMaHTHKa Ii MOBHUX HOMiHauil. JltonnHa npencras-
JIeHa B MOBI OJMHUIIIMH IIEPBUHHOI Ta BTOPUHHOI HOMiHALi.
IToyarkoBi a0 MEpBUHHI TPOILIECH HOMIHAMII Yy Cy4YacHUX
MoBax IpejAcTaBieHi piako. HoMiHAaTUBHMI iHBEHTap MOBH
IIONIOBHIOETHCS TIEPEBAYKHO 3a JOIOMOTOI0 3allOo3M4YeHb abo
BTOPMHHOI HOMiHaIlii, TOOTO BUKOPUCTAHHS B aKTi HOMIiHALIi
HASBHOI OZMHUIIL K iM’sI U1 HOBOTO MIO3HAYEHHSI.

Cepen MOBHHX 3aC00iB, 1110 HOMIHYIOTb JIFOJIMHY, BOXKJIHBE
MicIle mocizae cieHrosa jJekcuka. HeoOXiIHO BiI3HAYUTH, 1110
MOBHHMI 00pa3 JIONUHU Ma€ «BIipTyallbHi» MEXi, BiH BKJIIOUa€
y cebe Bci cepu NposBY JHOJMHU 1 CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
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OioynoriyHuX, (PiI3MYHMX, MCUXIYHUX, IHTEIEKTYaIbHUX, COLIi-
QJIBHUX ITapaMeTpiB.

Kurouosi cioBa: cieHr, HaiimeHyBaHHS, ()EHOMEH, MeTa-
¢opa, nonicemis.

IlocranoBka npodaemu. [IpobnemMa BUBUEHHS KaTeropii
«CTEHT) Ta HOTO CeMAHTHYHUX 0COONMBOCTEH — OJHA 3 AKTyalb-
HUX Tpo0MeM cy4acHOTo MOBO3HABCTBA. DeHOMEH CIIeHTy BUBYAIN
farato BYeHUX. YHiKanbHUM fBHIIEM Y Jekcuxorpadii XX cro-
mitts € Benmki mpani E.X. [aprpimka, BumatHOTO haxiBig 3 (ik-
carii mpocTopoBuX ciiB Ta Bupasis. E.X. [lapTpimk cTaB TBOpIIEM
OPHTTHAIBHO] KOHIIETIIii AHTJIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO TPOCTOPITUSL.
Y cBoix TeopermuHMX po0OTaX BiH 3aMpONOHYBAaB TPAKTYBAHHS
OCHOBHHX TEPMiHIB Ta KOMIIOHEHTIB HECTAHAAPTHOI AHIIOMOBHOI
TIEKCHKH, Y TOMY UHCITi CIeHry. loro BHCIIOBIIOBAHHS MO0 CIEHTY
moci He 3actapim. Jlo mpobmemu cienry 3Beprascs [LJI. Menxken,
aptop Bimomoi mpami «The American Languagey.

OjHax crieHr — IOCHTH IMHAMIYHKH 1 HA HOMY €Tali Bee Ie
He JIOCHTb BiBYeHHiT. KpiM TOro, HH3Ka MOMOXKEHb WIOAO CIEHTY
3actapimd. Ocb 4OMy HEOOXiTHO LIUTICHO PO3MIAHYTH MOHATTS
«CTeHT» B aHITIACBKi MOBI 3 TOUKH 30pY CY4acHOi HayKH.

AHani3 ocTanHix gociinxkens i myOmikanii. Omucom creHry
saitmammcs Takox I.Y. @aynep, A. bappepe 1 Y. Jlenann, sxi 3po-
OMIM BHECOK Y PO3KPHTTSA TeHE3H Ta (yHKI[IOHYBAHHS aHITTIHCHKOTO
cybcrannaptry. CBill BHECOK y BUBUEHHS aMEPHKAHCHKOTO CyOCTaH-
JAPTHOTO CINOBHUKOBOTO (DOHAY 3poOWNM BUAATHI JOCTiTHUKH
Ta nekcuxorpadu C.b. Onexchep i I Ventsopt, B.A. Xom’skoB,
.B. ApHonbp Ta iH.

MeTa 10r0 JIOCTIKEHHS NIONATAE Y BHUSBICHHI 3araibHHX
Ta BIIMIHHMX CEMaHTHYHKX Ta CTPYKTYPHHX XapaKTePUCTHK CIIEH-
TOBHX HalMEHYBaHb, 1[0 HOMIHYIOTb JIIIUHY B QHTMIHCHKIH MOBI.

Buknaj ocHoBHOro Matepiasy. AHami3 CIEHTOBHX JTIEKCHYHHX
omuanIb (mam —JIO) 1ocTimKkeHHs 103BONHB BUAUTATH B AHIIIH-
CBKiii MOBi 10 TpyI CIIEHTi3MiB, 0 OMHUCYIOTH MOTMHY: «(i3MIHHH
CTaH», «XapakTepy, «mpodeciiina TisTbHICTEY, «HAMIOHABHICTEY,
«30BHIIIHICTBY, «TOBEMIHKA», «COMIANbHUA CTATyC», «PO3YMOBI
3MIOHOCTIY, «EMOIIITY, «BIKY.
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Haii6inpm nmpomyKTHBHOIO € Tpyma CJeHri3MiB «izuunmii
crany» (51 o, 22,8%): blown up «in’suuit», clanked «BrommeHminy,
dry «rBepesuit», backed up «’sunii HapkoTukamuy. JIO wiei rpynu
B OCHOBHOMY ONHCYIOTh MIOIUHY, sKa mepeOyBac y CTaHi HapKo-
THYHOTO a0 aNkoronpHOTo cn’sHiHHA. Hampukmaz, turnt — gopma
npukMeTHNKa. Lle 03Hauae Oyt y cTaHi eI’ SHIHHS Mic/s BKHBAHHS
HAPKOTHKIB 200 aKOroJio.

[lixaBo, 10 CICHTI3MH OMKMCYIOTb Pi3Hi CTail CISHIHHS:
crenrism alkied no3nadae ' sHy romuHy, country drunk — maneny
Bix musnTea, a JIO dead drunk — mepTBY, T00TO abCOMIOTHO I’ HY
mopuuy. CleHri3M gapper 03Hauae HapkoMaHa Ha 1-if crapii
noMkn. [lesiki ceHTi3MH JaroTh YTOUHEHHS, BiJ AKOi PEYOBHHHU
cranocs cn’sHinHS: fixed «1’suuii HapkoTHKOMY, amped «I1’THUI
ambeTamiHom»,

Cnix 3a3HayuTH, MO 0AraTo CIEHTi3MiB TMOYEPTHYTI 3 JTEKCH-
KOHy HApKOMaHiB, Halpukial: blown out «cm’sHeHWH HAPKOTH-
Kxomy, hyper tweaked «3anesxHuii Bijf kokainy», blew out «epeOyBae
y cTaHi cIl’sHiHHs a00 30yIKeHHS I1ijT BITHBOM MapuxyaHi». Kpim
Toro, JIO, mo BXoadTh 10 wi€l Tpynu, HOMiHYIOTb i iHII (i3uyHi
CTaHH, HampuKIIaj, crenrizmu clanked, creased, allin mo3Hayaroth
«BTOMIIEHY JtonHy», JIO outcold — mrosuHy, sika BTpaTHIA CBIfI0-
MiCTb, bottomless — Ty)e TONOIHY JHOMMHY, Tammy — CEKCyaIbHO
30ymxkeny, outed — Meptay [1; 2].

HacTynHa 3a uncenbHICTIO Tpyna CIEHTI3MIB — «XapaKTep»
(45 om., 20,1%): blowhard «xBanbko», balloffire «enepriituuiiy,
cheesed-off «nmpariBnuBuity, chicken-hearted —«Oosry3muBuity,
mingy «kafiOHuit». CleHri3MHu i€l rpyny Ha3MBaIOTh PHCH XapaK-
Tepy JIONMHH, sKi BU3HAYaloTh o0pa3 ii moeeminku. JIO HoMi-
HYIOTb SIK TIO3WTHBHI, TaK i HeraTHBHI pucd Xapaktepy. Hampu-
KNaJl, IO3UTHBHY KOHOTALil0 MAIOTh 3HAYCHHS TAKUX CIEHTi3MiB:
schlemiel o3nauae poBipmuBy miomuHy, dead-cush — mopsamy,
shyfish — copom’s3nmuBy. HeratuBHy KOHOTAIIIF0 MOTh 3HAYCHHS
TaKUX CHEHri3MiB: drag «HaOpuituBHiD», prettyboy «XBaibkoy,
fishy «minospimuity, leery «xutpuii», pot-boiler «xanTypHuk»,
poorfish «mpocroding», coldfish-off «aparismusmity, roakhead
«ymepTuity, scatterbrain «3abynbkysaruity, schmaltzy «3ananTo
CEHTHMEHTaNbHUID.

BusiBneHo creHri3Mu, IO TMO3HAYAKOTh XapakTep IIOMHY,
YTBOPEHI Ha OCHOBI 300CEMAHTHYHOI MeTaopi, TOOTO Ha OCHOBI
TepeHeceHHs MeBHUX AKocTel TBapuH Ha monuny. Tax, JIO scut
y 3arajibHiil NIEKCHIll I03HAYa€ KOPOTKHUI XBICT, 0COOIHMBO Y 3aifiid
YK KpOIMKA. Y CIICHTOBIH JIKCHIII 31IHCHEHO MeTad)opUyHe Tepe-
HeceHHs, BHacTiaok 4oro JIO scut HoMiHye Taky SKiCTb TIOMHH, 5K
TizTicTh. LM cloBOM Ha3MBarOTh MEP30THUKA, HETI/THHKA.

[lnsxom MeradopuuHoro mepeHeceHHs Bin ciiB chicken
(kypua) i hearted (cepuesuii) yrBopenuit i cmenrism chicken-
hearted, mo no3Hayae Oosry3a, TOro, XT0 He TOTOBHI Ui OOTThCS
PU3HKYBATH, JIOIUHY, sKid Opakye camoBieBHeHOCTi. Kypuarosi
TPUITACYETHCS TaKa SAKICTb, K MONOXIMBiCTh. CHHOHIMOM 10 aHa-
mizoBanoi JIO € crenrism yellow «monuHa, Ky JNerko HalfKaTH,
3MAKATHY, «00ATY3).

Cepen JIO i€l rpymu TPAIIAIOTECS CIOBA, SKi BUPAKAIOTh
pi3Hi BiaTiHKK 3HaueHHs. Hampukmaz, cnoBo charmer y 3aranbHiit
TIeKCHLi TI03HAYAE YapiBHY JMIOAUHY, CIEHT13M charmer omucye cro-
KYCHHKa, JTFO/IMHY, fKa BMie 3auapysard [2; 1].

3HaYHOIO 32 YHMCEIBHICTIO € TPYIa CEHTOBHX HAlMEHYBAHb
«mpodeciiina aisasnicTs» (31 on., 13,8%): prof «mpodecopy,
salt «Mopsik», smokeeater «mOKEXHMIDY, trigger «HaiMaHuMii
BOMBILY [2].

Y OpuTaHCHKIH KyTbTypi THOAMHA YacTille XapaKTepH3YEThCs
y ctepi 1i mpodeciiitoi QisTHOCTI, y aHITIHChKIH MOBI 0araro Jiek-
CHYHIX OTMHHIb, 10 OMUCYIOTh JLNOBY AISbHICTD MOTHHH.

CrieHri3mu 1€l TPynu HOMIHYIOTb SIK TIpoQeciiiny JisTbHICTD
momunn (17 o, 56%), Tak i pix ii 3amsts (14 on., 45%). Tak, cra-
poro, JIOCBITYEHOro MOpsiKa Ha3uBawTh salt Ta water-dog, Bojis
Takci — cabbie. binbicTs creHri3MiB € obpasanMu npodeciona-
mizmamu: land-shark «topucty, gospel-grinder «mactopy, sewerhog
«3EMIICKOT.

3aranpHOBKUBaIBHE c10BO land-shark OykBanbHO nepekaza-
€TbCS SIK «aKy/a». AHTNIHCbKI MOPSKM TaK HA3MBAIOTH IOPUCTA.
MoskiBo, Takuii 00pa3 MOB’S3aHUH 3 MEPEHOCHUM 3HAYCHHAM
takoi JIO — «xmwkaxy», «BUMarady, «maxpaiy, «Iymepy, «cre-
KyMaHT». AMepukanchknii cnenrisM land-shark o3nauae «6muc-
Kyuuii 3HaBemp». Crenrism gospel-grinder o3Hadae «macTopy»
(byxBanbHo «rpu3yH biOmii»). 3aBadkn cleHroBOMy HaiMeHy-
BaHHIO smokeeater MOKEKHUK TOCTae AK moinay umy. CroBo
hick, kpiM 0CHOBHOTO 3HAUEHHS «CUTBCHKHID», IPOBIHIIANY, MAE
3HAYCHHS «(pepmepy.

3aciyroBYIOTh YBArH CIICHTI3MH, SIKi € EMOIIIHHO 3a0apBIEHOI0
JIEKCHKOI0, HAIfYaCTille 3 TIy3/IMBO, IPOHIYHOK 200 MapoiHHO0
KOHOTAIII€I0, 110, 3arajoM, XapakTepHO s OyIb-SKoro mpode-
ciitHoro xaprony. Hampukman, cenrose bacon i police «momirteii-
ChKiy, astoroil artist «1ikap».

CnoBo bubblehead (bubble — anrn. mixyp, head — romosa)
y TIOBCAKICHHOMY MOBIEHHI aHIMIHIIB 3aKpIMANOCS y 3HAYCHHI
«mypeHby abo «Tymuity. Y myTiBHAKAX BOHO 3rajlyeThes B 3HAYCHHI
«HIBOTHAKY, a y coBHUKY Pika ko — «Bomomnas» [2; 3].

Jlo rpymu «3oBHimHicTsY (30 on1., 13,4%) Hanekarh OfMHHUI,
IO OTUCYIOTh 30BHILIHICTb JIOMMHM, OCKITbKH HIPUIIATH YBAry
CBOiif 30BHIIIHOCTI € HEOOXITHOKW BMMOTOH JIO JIHOIUHH 3 OOKY
CYCIILIBCTBA, 1[€ BiJIOMBAETHCS 1 B JICKCHIII.

Y Wit Tpymi TpamisioTheA K MO3MTUBHO MapKOBaHi CIEH-
Ti3MH, TaK 1 HeraTUBHOTO Xapaktepy. Hampuknas, cnenrism fancy-
schmancy ormicye KpacuBy CHIbHY JIOIUHY.

CnoBo chic mepeknafaeThest K CTUNBHHID), «EICTAHTHHUIL,
«MOJHHIT», SIK CIIEHTOBe HaliMEHYBaHHS 30BHINIHOCTI Mronunu JIO
chic ra slick-chick no3nauarots Monozy iHKY, 0cO0NHBO TpHBa-
omuBy Monozy kiHky. Llle npuBabmuBy jKiHKY Ha3uBAIOTE (SWeet)
patootie. 1715 omucy eneranTHoi, MOIHO OASTHEHOT JTHOMMHH 3aCTO-
coByeThes crenrism dressed to the nines teeth.

Coij 3a3HaYMTH, 0 M 9aC OMMCAHHS 30BHILIHOCTI JIOXHHH
YacTille BUKOPHCTOBYETHCS HETaTHBHO MAPKOBAHA CJICHTOBA JieK-
CHKa. B 0CHOBHOMY CJEHTI3MH HETaTHBHO XapaKTEpH3YIOTh HOJIO0-
BiKa, HANPUKNIAJ, JHCY JIOIMHY OMHUCYE CleHri3M chrome-dome,
TIOTBOPHY — CIIEHTi3M nay. Bussneno pexinbka JIO 31 3HaUCHHAM
«roBeTuity: chunky «toBetuity, fugly «kupHuil, mOTBOpHHID»,
nenderthal «BenuKui, TOTBOPHMIA YOMOBiKY, slob «ToBcTa Hempu-
€MHa JIoHaY, blubbergut «ToBcTymy, chunky «roetnity. Jo wiel
rpynu Bxoxath JIO 13 iHIIMM 3Ha4eHHAM, Hanpukiaz: bag of bones
(OKAXIMBO KiCTIIsABHINY, beanpole «BrcHaxeHuiD» [2; 3].

[pyna cnenrismiB «moBeminka» Hamiuye 22 ox., abo 9,8%:
barfy «roii, xTo 3acizae B Oapi», backset driver «HazoKydIMBHI
nacaxupy, couch «Hepoda, IO MOCTIHHO JTUBUTHCS TENEBI30PY,
oddbird «/MBHA, EKCUCHTPUYHA JTIFOTUHAY.

OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM JICHOTATHBHOTO ACIIEKTy 3HAYCHHS
CIIEHTI3MY TIpO MOBEIHKY € Jisf. B 0CHOBI XapakTepucTHKY MOBe-
JiHKH JIIOAWHY JIGKUTh HOPMa Ta BimxunenHd i Hei. Lls rpyma
Bimodae JIO, 1o omucyroTh pi3Hi MOBEIIHKOBI peaKIlii MOTHHH.
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Hanpuknag, 10 JIO i3 ceMaHTHKO0 TIOBEiHKa HANEKHUTH CIOBO
geek. Y cyuacHHX aMepuKaHCHKHX CIOBHMKAaX cloBO geek mosic-
HIOETbCA K «He3BWYaliHa, JAMBHA 0coOucTicThy. Panime a geek
03HaYano ByTHYHOTO OANaraHHOTO aKTOpa, Yds BHCTABA 3a3BHYall
BKJIIOYANa BiIKyWIyBaHHs TONOBU Y XKMBOi Kypku abo 3mii. Cro-
YaTKy CIOBO geek MpesicTaBIso aHIMiHChKe JianeKTuaHe geck 3i
3HAYEHHAM «IypeHby. [li3Hile BOHO cTano MO3HAYATH «3pYIICHHUH,
CcXUONEHUI Ha YOMYChY 1 «3aHy/a», «HaOpHITHBA HYIHA MOTHHA,
KA HE BMi€ TIOBOTUTHCS Y CYCIIUIBCTBI, ONSTAETHCS HEHATEKHIM
uitHOM. 3apa3 geeks — 1ie MOIH, AKi YacTile 3HaXOAATh CTIUIbHY
MOBY 3 KOMII'FOTEPOM, HiX 3 IHIIMMH JIFOI6MH, 200 CTYICHTH, SKi,
Ha JIyMKY CBOTX O/IHOKYPCHHKIB, BUTPA4aloTh 3aHAATO 0arato yacy
Ha HaBYaHHSL.

Heratusny owniHky HaOyBaroTh JesKi 30BHIIIHI opMu moBe-
JIHKH THofeH. BUCMII0€Thes TOl, XTO He BMi€ ITOBOJUTHCS, 1 TOH,
XT0 Befie ceOe HenmpupoaHo. JJUBHUX Trofiei, TMBAKIB, HE CXOKHX Ha
iHIHX, HasuBaioTh oddbird, weirdo. Lleit cienrism 3a3Buyaii Hase-
JKHUTb JI0 CEKCYaJIbHOI MPAKTHKH 1 BKasye Ha 300ueHHs (kinky sex).

Jlromuny, fika He BMi€ MOBOIMTHCS, NICHXa HOMIHY€ CIIEHTi3M
bats. LLle kaxxyTs Tak: he has bats in the attic «y Hporo 1ax 3’ixaBy.
[cuxomara, 00xeBUILHOrO TaKOXK HasuBaroTh nutter. Qe 31 3Ha-
YeHb CII0Ba rack — XBOpHii CTaH po3yMy; JylieBHa XxBopoba. Crien-
rism rack nasuBae meuxa, Hanmpukaan: He is a crack «Biu 3'ixas
3 Ty3ay» [4].

[pyma crnenroBux HaiiMeHyBaHb «COLAILHMI CTATyC»
(13 on., abo 5,8%) mpencrasnena couianbHo Mapkoanumu JIO,
1[0 MO3HAYAKTh Pi3Hi BIACTHBOCTI 0COOMCTOCTI Y CHCTEMI COLIi-
anbHKX BiHOCHH. Hampukman: streeter «Oe310MHIiY, aHAKOHIA —
GIPYKIHAY.

B aHTIOMOBHOMY CYCTIUIBCTBI LiHY€ETHCS BUCOKHIA COLiaNbHUM
cTatyc, 1o nependayae MOAIIUBICTb Kap’EPHOTO 3POCTAHHS, BUCO-
KU CTAHJApT XKUTTS Ta BIUIMB Y IHPOKUX KOMax.

Hanpuknan, sx y BemixoOpuranii, Tak i y CIIA mommpena
cienrosa omuumis Empty-nester. Bona o3nauae Oarbka, uui gt
BUPOCTH, 3100y OCBITY, 3HAHLLTH POOOTY Ta OKpEMe XKHTIO.
OnuHULS € CKITATHMM CIIOBOM, SIKE IIISIXOM METadOPUUHOTO Mepe-
HECeHHS 1 Cy(iKca -er CTayo CEHT0BOI0 OTHHHIICIO.

[HIma crmeHroBa OMHMIA, WO 3aCTyTOBYE Ha PO3MIAL, — Iie
ckopoueHHs Yuppie, mo po3muppoByeThC K «young, urban,
professionaly. To6To Momoxuit, Micbkuii, npodeciituuit. Llro cren-
TOBY OMHUIIO BUKOPHCTOBYKOTh 0 MOMOIMX A0OpE OCBidEHHX
TofeH, SKi 3yMiTH 3HAHTH CBOE Miclie Y CydacHOMY MOCTiHY-
CTpIaNbHOMY CYCHIUIBCTBI, 3a0€3MEYEHNX BHCOKOOILIAYYBAHOI0
po00TOr0, 3a/I0BONEHHX C(OPMOBAHUM TIOPSIKOM i COLIABHUM
YCTpOeM. IcHye Killbka BapiaHTiB Iii€l CIEHTOBOI OJMHALI, WO
TN03HAYAI0Th Pi3Hi colianbhi kareropii. Hampuknan, cnenrosa
omuuung Chuppie posmmprByeTbca sKk «Chinese yupple» 100TO
KUTANChKUH «SIIiY, MO CBITYHTB TPO Te, MO 0arato eMirpaHTis
3 Kuraro ta inmmx kpain Jlanexoro Cxony oMararthes Ha 3axofi,
30KpeMa B AHIVIII, ly’e BUCOKOTO COLIAIbHOTO CTaHy i MAIOTh yci
MOMJTHBOCTI peaniizyBaTH cede Y 3aXiJHOMY CYCIILTbCTBI.

3 aMepUKaHCHKOTO CIEHTY JI0 aHTIIHCHKOT PHIIIUIa TaKa ClIeH-
roBa OXMHMLS, K Buppie, yTBOpeHa mumsixom 3maTTs cmiB black
Ta yuppie. BoHa mo3Hadae MONOIOTO 1 YCHIlIHOTO B KHUTTI adpu-
KaHIIsl, SBUILA X0U 1 HE YacTOTo, ale BCE XK TAaKU XapaKTepHOTO AT
CIIA 1 menmoro Mipoto s BenukoOpuranii.

B anrniiicbkomy criensi icHye Taka oguHuug, sk Dinky (Dink),
1o postmdposyerses sk Double income no kids yet (mopsiiinuit
JOXif, JiTei mokk HeMae). OMUHKMIA 03HAYAE CIM 0, KA BIIMO-
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BHIIACS THMYAcCOBO Bijl HAPOKEHHS AUTHHH Ta 30Cepeaunacs Ha
po0oTi 3 METO HAaKOMIMYEHHS MaTepiallbHUX CTATKIB. Y TaKii ciM’i
TIPAIIOIOTH OPa3y YONOBIK Ta APY)KKHA, PO WO CBIAYMTH CIOBOC-
nomyyerHs Double income. 3a ananoriero Oyna yTBOpeHa 1 ojHa
cnenrosa omuumis. Le ckopouenns Oink (one income, no kids),
10 03HaYa€e CiMeliHy mapy abo OKpeMy JIOIUHY, SKa He Mae AiTei
1 JKMBE Ha OTHY 3apILIary.

B aHIOMOBHOMY CYyCNbCTBI AKTyaibHUM € TaKHid IMOKa3-
HUK, 5K iHaHCOBE cTaHOBHUILE. [[03UTHBHO OLIHIOETHCS THOMMHA
3aMokHa, 3 rapHuM foxomoM. Hampuknap: flush «Oararuiiy,
moneybags «yke Oaratuiiy. BonHouac cieHroBe HaiiMeHYBaHHS
fat-cat «KMpHUI KiT» HECXBATBHO HA3UBAE JyXKe Oarary JHOMHHY,
sKa B OCHOBHOMY JKMBE HA BIJICOTKM Ta JMBIICHIH BiJ| IHBECTH-
1iif 1 He 3aliMaeThCs aKTHBHO 0i3HECOM. AMEpPHKAHCHKMIA BapiaHT
I[bOTO CJEHTI3MY O3Hayae OaraTis, TPOIIOBOTO MIIIKa, CIIOHCOPA
Ti€l 4 iHIoi momiTHyHoi maptii. BropunHa HOMiHAL{S MpeAcTaB-
JIeHa CIEHTI3MOM 13 CEMAHTUKOK «CTHCHYTHH Y TPOLIAX», «3pyi-
HoBauuit». Taka JIO HeraTMBHO MapKoBaHa, OCKITbKH CYCIIIIBCTBO
HE BITa€ JIONIEH, ki (iHAHCOBO He 3aMoxHi, Take came CTaBNeHHs
1 110 IonuHH, Ky HasuBawoTh freeloader «HaxmiOHUKY.

CouianbHuil cTaryc JHONEH BKIKOUAE TaKi KOMIIOHEHTH, SIK
ponuHHi, cimeiini, ApyxHi crocynkn. Hampuknan, nactymsi JIO
OIHCYIOTh XapakTep 3a3HAYeHUX BITHOCHH: Sis «cecTpa», baby
«KoXaHKay., TakuM YMHOM, OYCBUJHO, IO CYYacHE aHIMiHChke
CYCIIUIBCTBO XAPAaKTEPHU3YEThCS BEIMUE3HOW MATITPOI COLialib-
HUX Tpy [5].

JIO cemanTiuHoi rpymu «po3ymoBi 3xioHocti» (11 o, 4,9%)
HOMIHYIOTh 3NATHICTh JIKOJMHM JIO MHUCICHHEBOI JIISIIBHOCTI,
PosymoBi 3mi6HOCTI Hanexath 10 OCHOBHHX, ()yHIAMEHTATBHHX
31i0HOCTEH JIOTUHH, SIKi, K Tepen0adacThcsi, € OCHOBHUMH KOM-
TIOHEHTaMH 1HTeNeKTY. JIeKCHYHNM OIMHHILM, IO OTMCYE iHTe-
TeKTyanbHi 3i0HOCTI JHOMMHM, BIACTHBA ACHMETPHYHICTD MOMHO-
CIB MIO3UTHBHOI Ta HETATHBHOI OLIHKH: «PO3YMHHUID — «TYPHHID.
LlinkoM JoTiuHo, WO Yy Wil rpymi Oy70 BHAIIEHO JIBI MPOTHIEKHI
32 3HAYCHHAM TIITPYIIH: «PO3yMHA JOIMHAY 1 «ypHA TIOMHHAY.

AHanizyroud Marepian JIOCHiDKeHHS, Oyl10 BHUSBIEHO, IO
OITBLIICTD CIIEHTi3MIB, 110 OMHUCYIOTh PO3YMOBI 30i0HOCTI JHOMMHH
(11 ox., 5%), Hanexarb 10 HaiiMeHyBaHHA XypHOi MouHK (8 of.,
72%). 3a JaHUMH CIIOBHUKIB, IOHATTS «IyDICTh) M€ IUPOKY CHepy.
311e0LIBIIOr0 BOHO MOB’S3aHE 3 HETATHBHOK) KOHOTAIIIEH0, CITY)KHUTh
JU1sl HEraTHBHOI XapakTepHCTHKH lHTeHEKTyaJII;HI/IX 3mibHOCTEH K
camoi JIOIUHH, TaK i pe3yanaT1B il iHTENneKTyaTbHOT npaul Crix
3A3HAYHTH, 1O L JIEKCHYH] O/IMHAL MAKOTh TOIATKOBE eMOLHHO-0-
I{HKOBE 3HAYCHHS Ta SICKPaBE CTUIICTHUHE 3a0apBIeHHs. AHaMi30-
BaHa Ipyna MicTuth Takox JIO, o onucyioTs BifcTaBaHHs, Ti 400
1HII BiIXMJIEHHS Bill HOPMH B PO3yMOBOMY PO3BUTKY: brain-burned
«3 MO3KOM TpOOJIeMH 4epe3 BKUBAHHS HAPKOTHKIBY.

MeHI0I0 Y KiNbKICHOMY BiIHOLIEHH] € MiATpyma CeHTI3MiB,
10 HOMIHYKTh BHJATHI po3yMoBi 3miOHocTi. Cepen OmMHMIL
3 TIO3MTHBHO-OLIHHAM 3HAYEHHSIM MOXHA Ha3BaTH Taki: whitzkid
«BYHZIEPKiHTY, egghead «sHLIEron0BHi».

Hasenemo me omun npukian. JocBiueHMM OpHUTAHCHKHM
MopsikaM J100pe 3Haitomuii cnenrism pickle jar officer, yrBopeuit
Bix cniB pickle «cominnsy, officer «odinepy. Tak Ha dmoti Hazu-
BAKOTh PO3YMHHX YHIBEPCHTETCHKUX BUITYCKHHKIB, SKi, 33 CIIOBAMH
Pika [Dxomni, «MOXyTh OOYMCIATH KBAJPATHUHA KOPIHb KPHIIKA
OaHKH 13 CONIHHAMHU 3 TOYHICTIO JI0 TPHOX JICCATKOBHX 3HAKIB, ale
HE MAIOTh YSBJCHHS, AK 110 OaHKY BiIKpuBaTW», T00TO BHUSBISA-
I0ThCS MAPHUMH Y BUPILIEHH] NPAKTHYHAX 3aBIaHb [6].
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Jlo cemanTiynoi rpymi «HamionambHicTs» (10 om., 4,4%)
HaJIeXKaTh CIICHT13MH, 10 HOMIHYIOTb JIOTHHY 32 il HALIOHATEHIMH
o3Hakamu. [Ipukmamu takux JIO: fritz «mimerwy, paddy «ipman-
aetb». [[puduHaMy BUHMKHEHHS HALIOHAIBHUX MPI3BUCHK 3a3BH-
Yaii € CTePEOTHIIH, yTepeKeHHS, BOPOKICTh, OaKaHHS BUCMISATH.
CreHri3mMu 1€l Tpymu eMOLiHHO 3a0apBieHi. Po3risHemo aeski
JIO miei cemanTimaHOl rpymd. JIeqKi CIEHTI3ME YTBOPEHI MIISIXOM
yCIUeHHS], HANIPUKIIA] CIEHTI3M Spig «iCTIaHeIb» YTBOPEHHUI M-
XOM yCiueHHs cnoBa Spiggoty, crenrism Nig «Herpy LUIxoM yci-
ueHHs croBa Nigger, TpamIsiThCs CEHTI3MH, B OCHOBI yTBOPEHHS
AKHX JNEXuTh Metadopa, Hanpukia: lily-white «Oimiit», brownie
«mynam [5; 6].

CemanTuyHa Tpyna «emowii» € ManompomyKTHBHOW (8 Of.,
3,7%). BinblricTs nekceM ILi€i Ipymi BUPaXaOTh SACKPaBi MO3U-
THBHI UM HeTaTHBHI eMomiiHi cranmd. [puknamm takux JIO: miffed
«obpaxeHuity, upbeat «pamicHuity, bent out of shape «3mmity,
jacked up «30ymxennin [5].

Ty, A i B IOMePeIHIH TPy, CIOCTEPIraeThes KiTbKiCHA mepe-
Bara HETaTHBHO-OIIHHOI NEKCHKH. [lepeBakaroTh Taki eMOIIii, K
po3dapyBaHHs, CMyTOK, 00pa3a, arpecis: brassed «po3uapoBaHmiiy,
sadsack «cymuuit», scared shitless «oOpaxeHuil, nyxe Hamsika-
Huity, browned(off) «3mmity, bent out of shape «3muity, frosted(over)
«31Hit, po3patoBanmity, miffed «oOpaxeruity [5].

o omiHAUIb i3 MO3UTHBHO-OLIHHIM 3HaYeHHIM Hanexars JIO
upbeat «panicHuiiy, thatway «3axoxanuii» [6].

Ak mokasaB aHali3, HAUMEHII TPOLYKTUBHOK € IPyIa CIICH-
rismy «Bik» (8 om., 3,6%): buzzard «crapmii», gaffer «crapuity.
aranpHOBKHMBaHE €10BO baboon o3nauae 6abyina, Masmy. ¥ pasi
YTBOPEHHS CIEHTI3MY Bif0yn0Cs 3MilleHHs 3HAYEHHS, Terep BOHO
03Hauae He TUIBKH I0HAKA, 4 i XapakTepu3ye HOro K HIKIEMHiCTb.
CrnenroBe 3HaueHHs coBa buzzard BIIPI3HAETBCS BiM 3aTaTBHOTO
3HAYEHHS. 3arajbHOBKHMBAHE CIOBO O3Hauae MypHUK. ClieHrose
HAMEHYBAHHA «CTapuil», «CTApUH YOPT», OYEBUAHO, YTBOPHU-
JoCs BHACTIZIOK acolliallii: cTapui, oTske, IypHuil. 3a3Budail BUKo-
prCcTOBYEThCA K ToenHaHHS old buzzard. Cynsum 3 HEUHCICHHO-
CTi CNEHTI3MIB I[i€] TPYIIH, TaKa XapaKTepPUCTHKA MOTMHN, K BIK,
HE 3HAXOIHTH ACKPABOTO Bi0OPaKEHHS B JEKCHI[ aHIIOMOBHOTO
CYCILITBCTBA.

Bucnoku. Takum 9nHOM, B aHITIHCHKIH MOBI IMAPOKO TpeN-
CTaBIIEH] CJEHTI3MH, SKi OOpa3sHO XapakTepu3yroTh JHOMUHY, ii
(i3wuHi AKOCTI, 30BHILIHICTD, PHCH XapaKTePy, po3yMoBi 30i0HOCTI,
TIOBE/IIHKY, COL[iaNbHAUIL cTaTyc, poQeciiiHy isbHICTb, MOYYTTY,
BIK, TIPX I[bOMY CIICHTI3MH B OCHOBHOMY €MOIIIHHO 3abapBieHi
Ta BiI00PaKatOTh CTABIEHHS TOTO, XTO TOBOPUTH. CIEHTI3MHU eMo-
1iliHO 3a0apBJieHi, OUTBITICTh Ma€ HETATHBHO-OIIHHY KOHOTAIIIO.
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Vorobiova O., Palii K., Sidak O. Semantics of human
slang names in English

Summary. The article is devoted to the study of human
slang names in English. Next to the literary language there is
a huge lexical layer, which is called slang. Slang is an inter-
esting linguistic phenomenon, it is recognized as the antithe-
sis of literary language and is identified partialy with jargon,
and especially with professionalism and spoken language. In
the work slang means a version of prose, which coincides with
the norms of literary language.

In recent decades, there have been active changes in
the vocabulary of the English language, its democratization,
which leads to non-standard vocabulary. Linguistics in recent
decades has actively switched from the study of written lan-
guage to the study and analysis of direct live communication.
Functional variants of language use are derived, secondary
from the elementary and basic form — conversational.

Interest in human has always been a major research prob-
lem in the humanities. According to philosophers, the mod-
ern anthropological renaissance, which is also characteristic
of linguistics, is explained by the awareness of the threat to
man (ecological, military, demographic, loss of ethnocultur-
al specificity) and differ by the attempt to find answers to
questions related to human essence at a new stage of histor-
ical development.

In the context of globalization of human society, the fur-
ther development of problems of human identification as
a representative of a particular culture and the allocation
of its dominant properties embodied in language units, their
description in the thematic space “man-culture” becomes
especially important.

One of the sources of obtaining a certain idea about
the content of this multidimensional object in the minds
of native speakers is the semantics of its language nom-
inations. Human is represented in the language by units
of primary and secondary nomination. Initial or primary
nomination processes in modern languages are rare. The
nominative inventory of the language is supplemented main-
ly by borrowings or secondary nomination — that is, the use
of the existing unit in the act of nomination as a name for
a new designation.

Among the linguistic means that nominate a person, slang
vocabulary occupies an important place. It should be men-
tioned that the linguistic image of man has “virtual” bounda-
ries — it includes all areas of human manifestation and is cre-
ated on the basis of biological, physical, mental, intellectual,
social parameters.

Key words: slang, name, phenomenon, metaphor, polysemy.
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